Translation 1 – p111

Where the goddesses Juno, Venus, Minerva ask Jove about judgement of the most beautiful, Jupiter delivers that he is unwilling. For they are all seen as the most beautiful. ‘Venus,’ he says, ‘is not more beautiful that Minerva, neither is Juno more beautiful than Venus or Minerva. But a young man, Paris he is named. He will be able to better judge your beauty than I.’	Comment by Magdalena Ohrman: Rogauerunt – remember that the v after the normal present tense stem gives away that you’re dealing with a perfect form. Translate as ‘asked’. 	Comment by Magdalena Ohrman: Pulchritudine – from the noun pulchritude = beauty, so needs a little tweak. 	Comment by Magdalena Ohrman: In effect, yes. Noluit is the main verb: he did not want to… and from that, you have the infinitive ‘dare’ (from do). ‘he did not want to give it (i.e. judgement)’	Comment by Magdalena Ohrman: Ei – to him. Videor – I seem to be. 	Comment by Magdalena Ohrman: All good here!!
Therefore, the goddesses came to Ilium with Mercury, where Paris had a house. Mercury says to the shepherd ‘who is the most beautiful goddess? Which one is most beautiful?’ The shepherd replied ‘do not ask me. They are all seen as beautiful. I have nothing as beautiful as this or that goddess.’	Comment by Magdalena Ohrman: All good here!	Comment by Magdalena Ohrman: Verb tense: respondeo 2, so present tense would be respondet. The –it ending gives away that you’re dealing with a perfect form here. 	Comment by Magdalena Ohrman: Videor – for now, translate as suggested above. 	Comment by Magdalena Ohrman: Pulcherrimae – the superlative. Otherwise all good. 	Comment by Magdalena Ohrman: This is ‘habeo’ in the sense of ‘hold to be’, ie ‘think’. 	Comment by Magdalena Ohrman: I don’t hold that goodess (eam deam) to be more beautiful than this one or that one.
Paris, although he does not wish to judge the goddesses, speaks with them however. Juno ‘you will make more and more money!’ Minerva ‘make you stronger and better in every way!’ But Venus ‘give you a wife, Helen, a woman more beautiful than all the women’.	Comment by Magdalena Ohrman: In these sentences, you’ve overlooked that the verb forms are 1st person singular, ‘I will give’ etc. You generally have the meaning of the verbs right, but I think mistaking the person is why the rest of the sentence felt tricky. 
Then Paris judged Venus the most beautiful of the goddesses and soon Helen, his future wife, was brought home.	Comment by Magdalena Ohrman: Duxit 3rd person sg perfect – Paris is still the subject. 
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